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Prototype Testing Agreement

1 Parties

Vaisala Oyj Ministry of Environment of Slovakia
(*Vaisala™) (“Ministry™)

Vanha Nurmijiarventie 21 Jan Budaj, minister

01670 Vantaa Namestie I. Stira 1

Business ID: 0124416-2 812 35 Bratislava

Slovakia
Business ID: 42 181 810

and

Slovak Hydrometeorological Institute
(“Institute™)

RNDr. Martin Benko, PhD., director general
Jeséniova 17

833 15 Bratislava

Slovakia

Business ID: 00 156 884

(Mnistry and Instute are reffered jointly as
“Customers™)

Vaisala and the Customers are jointly referred to as the “Parties” and each individually a “Party”.

2 Purpose

By this prototype testing agreement (“Agreement”) the Parties agree on the terms and conditions
pursuant to which Vaisala will test certain prototype(s) developed by Vaisala (“Prototype(s)”).
Prototype(s) and all data generated by the Prototype(s) are and shall remain the property of
Vaisala.

For the purposes of the test, Vaisala will have the Prototype(s) installed to on a Customer’s air
quality monitoring reference site mutually selected by the Parties and operated by the Customers in
the Testing Location(s), as defined below.

3 Term; Termination

This Agreement shall conclude for a period of 6 months from the date of its entry into force within
the meaning of Article 12. The “Testing Period” shall start when the Prototype(s) has been delivered
and installed on site and shall end when the Prototype(s) has delivered data for a period of 3
months.

Each Party shall have the right to terminate this Agreement by giving the other Parties a 30 days’
prior written notice thereof.

Upon termination or expiry of this Agreement, Vaisala shall have the right to have the Prototype(s)

removed from the Testing Location(s) and returned to Vaisala. Customers shall provide reasonable
assistance to Vaisala with respect to such removal, including any necessary access related thereto.

4 Prototype(s); Testing
Prototype(s) shall be the following:
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Vaisala air quality sensor, 1 pes, monitoring NOz2, NO, CO and O3 gases and PM2.5 and PM1o
particulates

Vaisala GSM gateway, 1 pes, to transfer the data to Vaisala cloud service. Customers shall open the
account to for Vaisala cloud service where the data is visualized in list and graph formats. It"s also
possible to download the data to Excel from cloud service. Vaisala shall also have the access to the
same data on cloud service.

The powering unit with required cabiling to power the gateway from mains power

Vaisala shall have the right to have the Prototype(s) installed to a mutually agreed air quality
monitoring reference station. The agreed reference station shall have the required reference
instruments available based on adequate EU standards (EN 14211:2012. Ambient air quality —
Measurement method for the determination of the concentration of nitrogen dioxide and nitrogen
monoxide by chemiluminescence, EN 14625:2012). Ambient air quality — Measurement method for
the determination of the concentration of ozone by UV photometr, EN 14626:2012. Ambient air
quality — Measurement method for the determination of the concentration of carbon monoxide by
non-dispersive infrared spectrometry) for air quality sensor and reference data intercomparison.

Customers agree to deliver the mutually agreed detailed reference instrument data to Vaisala for
Vaisala to also work out for the intercomparison.

Vaisala and Customers shall mutually agree on methods to intercompare the data, e.g. calculating
correlation coefficients and using the hourly averages.

Customers are responsible for prototype equipment installation and dismantling in co-operation
with Spinet a.s. (Vaisala representative in Slovakia) according to Vaisala s istructions.

Customers shall not transfer the Prototype(s) to another location or device without the prior
written authorization of Vaisala. Notwithstanding the foregoing, Customers shall have the right to
remove the Prototype(s) from the Testing Location(s) in case of a defect in such Prototype(s).

Vaisala shall have the right to receive and utilize all data generated by the Prototype(s).

If and to the extent that any of the Prototype(s) includes software, Customers shall have a limited,
revocable, non-exclusive, non-transferable, non-sublicensable license to use such software for the
purposes of this Agreement for the duration of the Testing Period. Upon the expiry or termination
of this Agreement, any such license shall automatically expire, and Customers shall uninstall and
discontinue the use of the software concerned.

5 Costs; No Fees

Each Party shall bear their own costs arising out of or in connection with this Agreement.
Customers is required to provide mounting location, electricity/powering and SIM card with data
transfer ability.

None of the Parties shall be entitled to receive any fee from the other Parties for any performance
under or in connection with this Agreement.

6 Disclaimer of Warranties

In light of the nature of this Agreement, the Parties expressly acknowledge and agree that the
Prototype(s) are installed “as is” and without a warranty of any kind, express or implied.

Customers acknowledges and agrees that the Prototype(s) are under development and that Vaisala
does not guarantee anything in relation to their performance or functioning.
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7 Confidentiality

None of the Parties shall disclose, transfer, transmit or otherwise make available to a third party
any documentation related to this Agreement or any confidential information, submitted in
connection with this Agreement without the written consent of the other Parties, unless and to the
extent strictly necessary for the purpose of fulfilling the obligations under this Agreement. If such
disclosure is strictly necessary for pursuing the purpose, the disclosing party shall advise such third
parties of the obligations assumed herein and shall remain fully responsible for the actions and
omissions of such third parties. None of the Parties shall use the other Parties confidential
information for any purpose other than to exercise its rights and perform its obligations under or in
connection with this Agreement.

For the avoidance of doubt, Customers shall not disclose, transfer, transmit or otherwise make
available to a third party any data generated by the Prototype.

The obligations of this Clause 7 shall survive the expiry or termination of this Agreement.
8 Limitations of Liability

Should the Prototype cause damage to the Customers’ devices, Vaisala shall have the Prototype
removed without undue delay and, where applicable, have such rectification works performed as is
necessary in relation to the extent of the damage. In case of a failure by Vaisala to commence the
said works within a reasonable time after having been notified by the Customers, the Customers
shall have the right to perform or have performed such works at Vaisala’s cost, subject to the
limitations specified below.

Vaisala shall be liable to Customers for direct damages caused by the Prototype. Customers shall be
liable to mitigate any such damage.

The maximum aggregate liability of a Party to the other Parties for any and all damages, losses,
liabilities, costs and expenses (“Damages”) arising from or related to this Agreement, whether in
contract, tort or otherwise, shall not exceed EUR 5.000 (five thousand).

None of the Parties shall be liable to the other Parties for Damages which are indirect, incidental,
consequential, punitive, special or exemplary, including, without limitation, any loss of profits or
revenue incurred by any of the Parties, whether in an action based on contract, tort or otherwise.

None of the foregoing limitations shall apply to Damages caused by (i) willful misconduct, (ii) gross
negligence, or (iii) a breach of confidentiality obligations specified in Clause 7 above.

9 Intellectual Property

All trademarks, copyrights, trade names, patents, designs, drawings, technical data, trade secrets,
and any other information designated as confidential information of a Party shall remain the sole
property of that Party.

Notwithstanding the foregoing, Vaisala owns all intellectual property rights related to the
Prototype(s) (including any intellectual property rights related to the Prototype(s) that may arise in
connection with this Agreement) and all rights related to the data generated by the Prototype(s).
Customers shall have the right to use the data generated by the Prototype(s) as issued by Vaisala to
Customers in accordance with Clause 4 above for Customers’ internal purposes only.

10 Applicable Law; Dispute Resolution

This Agreement shall be governed by the laws of Finland, without regard to its conflict of laws
rules.
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Parties shall first try to resolve any dispute relating to or arising from this Agreement through good
faith negotiations, failing which the matter shall be resolved by a single arbitrator in accordance
with the Arbitration Rules of the Finland Chamber of Commerce in Helsinki, Finland, in the
English language.

11 Signatures

This Agreement has been executed by the Parties’ duly authorized representatives. This Agreement
may be executed by electronic means.

12 Final provisions

Amendments to this Agreement may only be made in the form of written numbered amendments
signed by authorized representatives of all parties to the Agreement.

The parties to the Agreement expressly agree to the publication of this Agreement in its full text in
the Central Register of Contracts kept by the Office of the Government of the Slovak Republic.

This Agreement is made in 8 copies, of which four (4) will be received by the Ministry and after two
copies (2) will be received by SHMU and Vaisala.

The parties to the Agreement declare that they have read the contents of this Agreement, fully
agree with it and declare that they acted freely, seriously when signing this Agreement and that it
was not signed in distress or under noticeably unfavorable conditions.

This Agreement shall enter into force on the day of its signing by all parties to the Agreement and
shall take effect in accordance with the provisions of § 5a of Act no. 211/2000 Coll. on Free Access
to Information and on Amendments to Certain Acts (Freedom of Information Act) as amended on
the day following the day of its first publication in the Central Register of Contracts kept by the
Office of the Government of the Slovak Republic, which the Ministry is obliged to provide.

Date: 745 pi. 204 Date: /4. 04, 2024

Place: /A 774

For and on behalf of

VAISALA OYJ
Name: Katriina Vainio
Title: General Counsel

Name:  5akari Hollmén
Title: = Corporate Counsel

Place: /A pa;, Ccrrvg
For and on behalf of

Ministry of Environment of Slovakia

Name: JAn, A A7
Title: M, $7€ R

Date: 10 -03- 2021

Place: PRATISLA VA

For and on behalf of

Slovak Hydrometeorological Institute

............... gressisissssssistianarisaiiinsg

Name: JHUET/N CEND
Title:  pipecipe. cereed L
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Dohoda o testovani prototypov

Datum vykonania: [Datum]

1 Strany
Vaisala Oyj Ministerstvo  Zivotného  prostredia
(“Vaisala™ Slovenska
Vanha Nurmijirventie 21 (,Ministerstvo®)
01670 Vantaa Jan Budaj, minister
Business ID: 0124416-2 Namestie L. Stura 1
812 35 Bratislava
Slovensko

a

Slovensky hydrometeorologicky astav
(.Ustav*)

RNDr. Martin Benko, PhD. generélny riaditel
Jeséniova 17

812 35 Bratislava

Slovensko

Vaisala a zakaznici sa d'alej spoloé¢ne oznaéuju ako ,strany” a kazdy jednotlivo ,strana“,

2 Ueel

Touto dohodou o testovani prototypov (dalej len ,dohoda“) sa zmluvné strany dohodli na
podmienkach, podla ktorych bude Vaisala testovat uréité prototypy vyvinuté spoloénostou Vaisala
(dalej len ,prototypy”). Prototyp (prototypy) a vietky lidaje generované prototypmi sii a zostana
majetkom Vaisaly. Na Gcely testu bude mat Vaisala nainstalovany prototyp(y) na referenénom
mieste monitorovania kvality ovzdusia zidkaznika, ktoré si strany navzdjom vybert a ktoré budi
prevadzkované zakaznikmi v testovacich miestach, ako je definované nizsie.

3 Podmienky; Ukoncenie

Téato dohoda nadobiida platnost diiom, teda 1 deil po koneénom a podpisanom zverejneni tejto
dohody, a zostava v platnosti po dobu d’alSich 6 mesiacov. ,Testovacie obdobie“ sa zaéina, ked st
prototypy dodané a naindtalované na mieste, a konéi, ked prototypy dodaji tidaje za dobu 3
mesiacov.

KaZda strana m4 pravo ukonéit tato dohodu zaslanim oznamenia ostatnym strandm 30 dni vopred.
Po ukonéeni alebo ukonéeni platnosti tejto dohody m4 Vaisala pravo na odstrinenie prototypov z

testovacich miest a ich vratenie do Vaisaly. Zakaznici poskytna spoloénosti Vaisala primeranti pomoc
v stivislosti s takymto odstranenim vratane akéhokol'vek potrebného stivisiaceho pristupu.

4 Prototyp(y); Testovanie
Prototyp(-y) je (s):
Senzor kvality ovzdusia Vaisala, 1 ks, monitorujici plyny NO2, NO, CO a O3 a astice PM2,5 a PM10

GSM brana Vaisala, 1 ks, na prenos udajov do cloudovej sluzby Vaisala. Zakaznici si otvoria idet pre
cloudovi sluZzbu Vaisala, kde st Gidaje vizualizované vo formatoch zoznamov a grafov. Je tieZ mozné
stiahnut data do Excelu z cloudovej sluzby. Vaisala ma tieZ pristup k rovnakym ddajom v cloudove;
sluzbe.
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Napéjacia jednotka s potrebnou kabeldZou na napéjanie briny zo siete

Vaisala ma pravo na inStalaciu prototypov do vzdjomne dohodnutej referenénej stanice na
monitorovanie kvality ovzdu$ia. Dohodnuta referen¢na stanica musi mat k dispozicii poZadované
referenéné pristroje zaloZené na zodpovedajticich norméch EU (EN 14211: 2012. Kvalita okolitého
ovzduiia - Metdda merania na stanovenie koncentricie oxidu dusiéitého a oxidu dusnatého
chemiluminiscenciou, EN 14625: 2012). Kvalita okolitého ovzdus$ia - Metdda merania na stanovenie
koncentracie ozonu UV fotometrom, EN 14626: 2012. Kvalita okolitého ovzdudia - Met6da merania
na stanovenie koncentracie oxidu uholnatého nedisperznou infradervenou spektrometriou) pre
senzor kvality vzduchu a porovnanie referenénych adajov.

Zakaznici sthlasia s poskytnutim vzdjomne dohodnutych podrobnych udajov o referenénych
néastrojoch spoloénosti Vaisala, aby sa spoloénost Vaisala mohla tiez pripravif na vzajomné
porovnanie.

Vaisala a zadkaznici sa vzijjomne dohodni na metdédach vzijomnej porovnania ddajov, napr. vypocet
korelaénych koeficientov a pouZitie hodinovych priemerov.

Zakaznici s zodpovedni za inStalaciu a demontaz prototypov zariadeni v spolupraci so spoloé¢nostou
Spinet a.s. (zdstupca spolo¢nosti Vaisala na Slovensku) podl'a pokynov spoloénosti Vaisala.

Zikaznici nesmid preniest prototypy na iné miesto alebo zariadenie bez predchadzajiceho
pisomného sitihlasu spoloénosti Vaisala. Bez ohfadu na vysSie uvedené majh zdkaznici pravo na
odstranenie prototypov z testovacich miest v pripade chyby tychto prototypov.

Vaisala ma pravo prijimat a vyuZivaf vietky adaje generované prototypmi.

Ak a v rozsahu, v ktorom ktorykolvek z prototypov ohsahuje softvér, maju zakaznici obmedzen,
zrugitel'ni, nevyhradni, neprenosni a nesublicencovatel'nu licenciu na pouZivanie tohto softvéru na
ucely tejto dohody po dobu testovacieho obdobia. Po vyprsani alebo ukonéeni platnosti tejto dohody
automaticky vyprsi platnost kaZdej takejto licencie a zdkaznici odinstaluju a prestand pouzivat
dotknuty softvér.

5 Naklady; Ziadne poplatky

Kazd4 strana dohody zné3a svoje vlastné naklady vyplyvajice z tejto dohody alebo v siivislosti s touto
dohodou. Zakaznici st povinni poskytnaf miesto montaZe, elektrinu / napajanie a SIM kartu s
moznostou prenosu dat.

Ziadna zo stran nebude opravnena dostavat od ostatnych stran Ziadny poplatok za akékol'vek plnenie
podla tejto dohody alebo v stvislosti s fiou.

6 Zrieknutie sa zaruk

Vzhl'adom na povahu tejto dohody zmluvné strany vyslovne uznavaja a sthlasia s tym, Ze prototypy
sa inStaluja ,tak, ako s, a bez akejkolvek ziruky, vyslovnej alebo implicitnej.

Zakaznici berti na vedomie a siihlasia s tym, Ze prototypy st vyvijané a Ze Vaisala nezaruduje nié¢ v
suvislosti s ich vykonom alebo fungovanim.

7 Dovernost

Ziadna zo zmluvnych strin nezverejni, neprenesie, nebude vysielat ani inak nespristupni tretej
strane Ziadnu dokumentaciu savisiacu s touto dohodou ani Ziadne déverné informacie predlozené v
stvislosti s touto dohodou bez pisomného siihlasu ostatnych zmluvnych strin, pokial a v rozsahu
striktne nevyhnutné na ucely splnenia povinnosti podla tejto dohody. Ak je takéto zverejnenie
nevyhnutne potrebné na dosiahnutie ucelu, zverejiiujica strana informuje tieto tretie strany o
zéviizkoch prijatych v tomto dokumente a zostiva plne zodpovedna za konanie a opomenutie tychto
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tretich stran. Ziadna zo zmluvnych strin nepouZije ostatné zmluvné strany déverné informécie na
iné ucely ako na vykon svojich prav a plnenie svojich povinnosti podl'a tejto dohody alebo v stivislosti
s fou.

Aby sa zabranilo pochybnostiam, Zakaznici nebudi zverejiiovat, prenasat, vysielat ani inak
spristupriovat tretej strane Ziadne Gdaje generované prototyporn.

Zavizky tohto élanku 7 zostavaja v platnosti aj po skonéeni platnosti alebo ukonéeni tejto dohody.

8 Obmedzenia zodpovednosti

Ak by Prototyp spdsobil poskodenie pristrojov Zakaznikov, necha Vaisala Prototyp bez zbytoéného
odkladu odstranit a pripadne nechat vykonat nevyhnutné nipravné price, pokial' ide o rozsah
poskodenia. V pripade, Ze spoloénost Vaisala neza¢ne s uvedenymi pracami v primeranej lehote po
oznameni zakaznikom, je zakaznik oprivneny vykonat alebo nechat vykonat tieto price na naklady
spoloénosti Vaisala s vyhradou obmedzeni uvedenych nizsie.

Vaisala zodpoveda zakaznikom za priame $kody spésobené prototypom. Zakaznici s zodpovedni za
zmiernenie tychto §kéd.

Maximalna celkova zodpovednost jednej zmluvnej strany voéi ostatnym zmluvnym stranam za
vietky Zkody, straty, zavizky, naklady a vydavky (,.8kody“) vzniknuté alebo sivisiace s touto
dohodou, ¢i uz zmluvne, deliktovo alebo inak, nepresiahne 5 ooo EUR (pat tisic).

Ziadna zo zmluvnych stran nenesie zodpovednost voéi ostatnym zmluvnym stranam za $kody, ktoré
su nepriame, nihodné, nisledné, represivne, zvlastne alebo prikladné, okrem iného vritane
akejkol'vek straty ziskov alebo vynosov, ktoré ktorejkol'vek zo zmluvnych stran vznikna, & uz v ramci
konania zaloZeného na zaklade zmluvy, deliktu alebo inak.

Ziadne z vy3§ie uvedenych obmedzeni sa nebude vzfahovat na Skody spdsobené (i) amyselnym
zneuZitim aradnej moci, (ii) hrubou nedbanlivostou alebo (iii) porusenim povinnosti mléanlivosti
uvedenych v &linku 7 vy§die.

9 Dusevné vlastnictvo

Vsetky ochranné znamky, autorské prava, obchodné nazvy, patenty, dizajny, vykresy, technické
adaje, obchodné tajomstvd a akékolvek daldie informacie oznatené ako déverné informacie
zmluvnej strany zostavaja vyluénym vlastnictvom tejto zmluvnej strany.

Bez ohladu na vy$Sie uvedené, Vaisala vlastni vietky priva duSevného vlastnictva savisiace s
prototypmi (vratane akychkol'vek prav duSevného vlastnictva stvisiacich s prototypmi, ktoré mézu
vzniknat v stvislosti s touto dohodou) a véetky prava sivisiace s Gdajmi generovanymi prototypmi.
Zakaznici maji pravo pouZivat tdaje generované prototypmi vydanymi spolo¢nostou Vaisala
zakaznikom v silade s odsekom 4 vyssie iba na interné ucely zakaznika.

10 Rozhodné pravo; Riesenie sporov
Tato dohoda sa riadi zakonmi Finska bez ohl'adu na jeho kolizne normy.

Zmluvné strany sa najskor pokasia vyriedit akykolvek spor sfivisiaci s touto dohodou alebo z nej
vyplyvajici prostrednictvom rokovani v dobrej viere, v opaénom pripade bude zalezZitost vyrieSena
jedinym rozhodcom v stlade s rozhodcovskymi pravidlami Finskej obchodnej komory v Helsinkach
vo Finsku v anglickom jazyku.

11 Podpisy

Tito dohodu uzavreli riadne splnomocneni zastupcovia zmluvnych stran. TGto dohodu je mozné
uzavrief elektronickymi prostriedkami.
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Datum: Datum:

Miesto: Miesto:

V mene spoloénosti V mene

VAISALA OYJ Ministerstvo  Zivotného  prostredia

Slovenskej republiky

................................................................................

Ndzov: Ndzov
Titul: Titul
Nazov
Titul

V mene

Slovensky hydrometeorologicky tistav
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